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1. Seleccione un lugar adecuado para montar en 
el patinete.
2. Despliegue el patinete conforme a las 
instrucciones de desplegado y lleve puesto 
equipo de protección.
3. Es necesario comprobar que el sistema de 
dirección está correctamente ajustado, que 
todos los elementos de conexión (como el 
sistema de plegado) están correctamente 
apretados y no estén rotos, y que los frenos y las 
ruedas están en perfectas condiciones.

Conducción

1. Pulse el botón de encendido para encender el patinete.
2. Coloque un pie en la tabla manteniendo el otro en el 
suelo.
3.Haga que la carrocería del scooter se deslice hacia 
delante a 2mph (4km/h) y presione suavemente el 
acelerador. El scooter lentamente hacia delante. Cuando 
el scooter esté en marcha de forma estable, ponga el otro 
pie en el estribo. Cuanto mayor sea el ángulo de sujeción 
del acelerador de pulgar, mayor será la velocidad.
Nota: Por motivos de seguridad, el tiene un arranque con 
velocidad inicial. Puede empezar a conducir girando el 
pulgar a una velocidad de deslizamiento superior a 2 
mph.(4 km/h).

Parar

En circunstancias normales, sujete cualquiera 
de las palancas de freno a la izquierda o a la 
derecha, el motor se apagará inmediatamente 
y se someterá a frenado eléctrico, mientras 
tanto el freno de tambor también actuará. 
Cuanto más fuerte se sujete, mayor será la 
fuerza de frenado. Se proporcionará más 
seguridad sujetando las palancas de freno de 
ambos lados al mismo tiempo.

ES

2mph(4km/h)
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Freno de disco

Cuanto mayor sea la 
presión, mayor será la 
fuerza de frenado.

Acelerador de pulgar

Timbre

Botón de encendido
Presión corta para encender, presión larga para apagar;
Presiona el botón una vez para encender el faro delantero;
Presiona el botón dos veces para cambiar el modo de marcha;
Presiona el botón tres veces para cambiar la unidad de velocidad.

Unidad de velocidad
Modo peatón
Modo ECO
Modo D
Modo S
Faro delantero
Batería

Conexión inalámbrica
Alerta
Velocidad en tiempo real
Capacidad de recarga
Bloqueo
Icono de intermitente



49

Pantalla LED

ES

Lock

Batería

Faro delantero

Giro a la 
izquierda

Alerta

Conexión inalámbrica

Modo ECO

Modo peatón Modo S

Modo D

Unidad de 
velocidad

Velocidad en tiempo real

Giro a la derecha

Capacidad de carga

Control de velocidad
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Si el patinete tiene algún problema, el indicador de advertencia parpadeará y mostrará un valor intermitente entre 1 y 22.

ES

Interruptor de Encendido

Función del botón de encendido:
Presión corta para encender, presión larga para apagar;
Presione el botón una vez para encender el faro;
Presione el botón dos veces para cambiar el modo de marcha;
Presione el botón tres veces para cambiar la unidad de velocidad.

Configuración de Marchas

Presione el botón de encendido dos veces rápidamente para cambiar de marcha. Las marchas se pueden configurar en modo peatón, 
modo ECO, modo D y modo S.

Configuración de Arranque

Hay dos modos de arranque, la configuración predeterminada es el arranque no nulo, y puede cambiar los modos de 
arranque en la APP.
1. Arranque no nulo: para empezar a circular, gire el acelerador de pulgar a una velocidad de deslizamiento superior a 2 mph (4 km/h).
2. Arranque nulo: cuando la pantalla muestre el modo P, el acelerador de pulgar no podrá acelerar. Para salir del modo P y acelerar 
normalmente: gire el acelerador en los 3 segundos posteriores a soltar la palanca de freno, o deje que el vehículo ruede hasta 
que alcance una velocidad ≥ 2 mph (4 km/h).

Emisión de Ruido

El nivel de presión sonora de emisión ponderado A del vehículo en funcionamiento es inferior a 70 dB(A).

Modo de Crucero

Mantenga presionado el acelerador a la misma velocidad (≥ 4 mph) durante 5 segundos para activar el modo de control de crucero. El 
modo de crucero se puede desactivar frenando o volviendo a presionar el acelerador. La función de control de crucero está activada 
por defecto; se puede desactivar presionando el botón cinco veces consecutivas o mediante la aplicación móvil.
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SolucionesCódigos Errores

01
Fallo de 
comunicación

Fallo de comunicación. Se recomienda comprobar si la línea de conexión entre el instrumento y el 
controlador está bien conectada. Si está bien conectada, contacte con el personal oficial de servicio 
postventa.

03
Fallo del 
controlador

Fallo del controlador, se recomienda reemplazar el controlador o contactar con el personal oficial de 
servicio postventa.

04
Sobrecalentamien-
to del controlador

Alarma de alta temperatura. La temperatura del controlador es demasiado alta. Se recomienda dejar 
que el scooter se enfríe antes de reiniciarlo.

05
Fallo del 
motor

Fallo del motor, se recomienda comprobar si los cables del motor y del controlador están correctamente 
conectados. Si ya están conectados, contacte con el personal oficial de servicio postventa.

06
Bloqueo del 
motor

Motor bloqueado. Suelte el acelerador y reinicie el vehículo para observar si el fallo desaparece. Si 
persiste, contacte con el personal oficial de servicio postventa.

07
Fallo del sensor 
Hall del motor

Fallo del sensor Hall del motor. Compruebe el cableado relacionado con el controlador y el sensor Hall 
del motor, o contacte con el personal oficial de servicio postventa.

09 
Fallo del sensor de 
corriente del motor

Fallo del sensor de corriente del motor. Compruebe el circuito relacionado con el controlador y la línea 
de fase del motor, o contacte con el personal oficial de servicio postventa.

10
Sobrecalentamien-
to del motor

Sobrecalentamiento del motor. Se recomienda enfriarlo durante un tiempo y esperar a que la temperatu-
ra del motor descienda antes de usarlo. Al mismo tiempo, intente evitar frenadas bruscas durante el uso.

11
Fallo del 
acelerador

Fallo del acelerador. Compruebe si el acelerador está en posición cero, y revise el cable, el acelerador
y los circuitos relacionados, o contacte con el personal oficial de servicio postventa.

12
Fallo del freno Fallo del freno. Compruebe si la palanca del freno está en posición cero, y revise la línea del freno, la 

palanca del freno y los circuitos relacionados, o contacte con el personal oficial de servicio postventa.

14
Protección por 
sobretensión

Protección por sobretensión, contacte con el personal oficial de servicio postventa.

15
Protección por 
subtensión

Protección por subtensión, compruebe el voltaje y la capacidad de la batería, o contacte con el personal
oficial de servicio postventa.
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Después de la carga, 
presione la tapa 
protectora para 
colocarla en su sitio.

Conecte el 
cargador.

Abra la tapa protectora 
del puerto de carga.

1. Abra el tapón del puerto de carga, inserte el cable de carga y enchufe 
el otro extremo del cable en la toma de corriente.
2. Pulse el botón de encendido y verá la carga de la batería en la pantalla 
LED.
3.Durante la carga, el scooter no se puede conducir.

Durante la carga, “%” se ilumina y se puede visualizar el progreso de carga en tiempo real.

El adaptador está integrado, y cuando se inicia la carga, el panel de instrumentos mostrará el nivel de la batería, y el número % 
en el panel de instrumentos se resaltará.

Cada patinete eléctrico viene equipado con una batería de litio y un cable de carga. Tanto el patinete como sus 
accesorios tienen números de identificación del producto. Está prohibido usar un cable de carga de otras 
marcas. El cable de carga proporcionado por la empresa no se debe usar para otros propósitos. La empresa no 
es responsable de los daños resultantes en la batería o en el cargador.

La batería de litio suministrada por la empresa puede recargarse al menos 800 veces, y más de 1.000 en 
circunstancias normales. Antes de usar el patinete por primera vez, cargue la batería completamente. Mientras 
tanto, no olvide cargarla al menos una vez cada 3 meses si no lo utiliza durante un largo periodo de tiempo.

ES

4.La temperatura de carga del scooter eléctrico es de 0~40℃.

El riesgo de advertencia de incendio y componentes de descarga eléctrica y/o la batería no son reemplazables por el usuario.
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El cargador específico proporcionado por la empresa tiene la función de protección de carga para el cargador 
integrado. Cuando la batería está cargada al 100 %, el cargador se apagará automáticamente. El tiempo de 
carga es de unas 5-6 horas. Los daños a la batería producidos por agua, golpes y otros factores anormales 
quedan excluidos de la política de garantía.

Instrucciones de carga

1. Abra el tapón de goma e introduzca el enchufe en el orificio;
2. Introduzca el otro enchufe del cable en la toma de corriente;
3. Apague el patinete y manténgalo alejado del agua antes de ponerlo a cargar.
4. Utilice solamente el cable de carga especificado.
5. Advertencia: Tenga mucho cuidado para no sufrir una descarga eléctrica.

Pulse el freno con el patinete funcionando para activar el sistema de recuperación de energía cinética y convertir 
parte de la energía cinética en energía eléctrica para recargar la batería. El sistema de recuperación de energía 
cinética mejorará el funcionamiento del frenado de emergencia. Y, al mismo tiempo, la energía cinética 
recuperada ayudará a aumentar la autonomía. Los cambios de energía aparecen inmediatamente en la pantalla.

ES
Límite de temperatura
Carga: 32 °F ~ 113 °F (0 °C ~ 45 °C)

            

Funcionamiento: -4 °F ~ 113 °F (-20 °C ~ 45 °C)
Almacenamiento: -4 °F ~ 113 °F (-20 °C ~ 45 °C)

Fábrica de producción: SHENZHEN XIN SHENG LI POWER SUPPLY TECHNOLOGY CO., LTD 

MODELO: XSL108-5460150
ENTRADA: 100-240VAC 50/60Hz 2.5A MAX
SALIDA: 54.6V    1.5A 81.9W
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Los materiales de embalaje se pueden transferir nuevamente al ciclo de la materia prima.
Eliminar los materiales de embalaje de acuerdo con los requisitos legales.Puede obtener
 información de la organización de reciclaje de su comunidad.  
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Prestamos gran atención a la experiencia del usuario y constantemente inyectamos nuevas funciones en la App, 
por lo que la interfaz de usuario de la App puede cambiar con la actualización de la versión. Los siguientes 
contenidos son sólo para referencia, por favor, siga las instrucciones basadas en la versión actual de la aplicación.

2. Abra la aplicación y complete el registro para 
utilizarla por primera vez. Después de registrarse, 
acceda a la página de inicio, pulse “+” en la parte 
superior derecha o el botón Buscar dispositivos en la 
sección media-baja, a continuación, siga las 
instrucciones para añadir su scooter. Por favor, 
mantenga su Bluetooth y su scooter encendidos, y 
vuelva a intentarlo si falla el escaneo.

1. Utilice su teléfono móvil para escanear el código 
QR y descargar la aplicación, o busque “Invanti”, 
“InvantiMobility”, “5thWheel” o “5thWheelTrip” en 
la tienda de aplicaciones para descargarla e 
instalarla. Si ha instalado la aplicación, asegúrese de 
que es la última versión.

Nota especial: Acerca de la función de bloqueo, sólo puede asegurar que el scooter no puede funcionar 
normalmente. Debido al peso ligero de todo el scooter y todo el scooter se compone de partes mecánicas, 
se puede quitar con las herramientas correspondientes. Para evitar el robo de su scooter electrico, le 
sugerimos que siempre aparque su scooter en una zona bien iluminada y muy visible para usted, o invierta 
en un candado de alta calidad y resistente que pueda mantenerlo bien cerrado.

ES



Por mantenimiento, añada una pequeña cantidad de grasa o lubricante a la parte plegada una vez cada seis meses.
Compruebe el apriete de los tornillos del patinete cada tres meses. Apriete los tornillos flojos.

Cuando reciba el patinete eléctrico por primera vez, cargue completamente la batería antes de usar el patinete. 
La batería se puede cargar en cualquier momento para garantizar la alimentación del patinete. No se dañará 
durante la carga. Cuando no se utilice el patinete, es necesario cargar la batería cada tres meses.

*Datos de laboratorio

Evite dejar el patinete bajo los rayos directos del sol ni en lugares muy húmedos, durante largos periodos de tiempo.
Mantenga el patinete limpio.
Guarde el scooter eléctrico durante -20~45℃.
Compruebe regularmente el apriete de los diferentes elementos con tornillos, en particular los ejes de las ruedas, 
el sistema de plegado, el sistema de dirección y el eje del freno.

Si ve manchas en la estructura del patinete, límpielas con un trapo humedecido con agua. Si no salen las manchas, 
aplique pasta de dientes con un cepillo y al finalizar retire el sobrante con un trapo humedecido.
Para evitar daños graves, no utilice alcohol, gasolina, queroseno ni otros disolventes volátiles y corrosivos para 
limpiar el patinete. No limpie el patinete con agua pulverizada a alta presión. Durante la limpieza, asegúrese que el 
patinete esté apagado, el cable de carga desconectado y el tapón de goma colocado, ya que la entrada de agua 
puede ocasionar una descarga eléctrica o problemas mayores.
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1. Antes de montarse en el patinete, confirme que el mecanismo de plegado está bloqueado;

reemplazarlas;

baja, ínflelos inmediatamente;

distribuidor local autorizado para resolver el problema;
5. Los tornillos usados en este producto son autorroscantes. Tenga en cuenta que el efecto se irá perdiendo 
después de apretarlos varias veces.
6. ADVERTENCIA – Riesgo de incendio y descargas eléctricas – No hay piezas que el usuario pueda reparar.
7. Una exposición prolongada a la rayos UV, a la lluvia y a los elementos atmosféricos puede deteriorar los 
materiales de la carrocería. Guarde el patinete en interiores cuando no lo utilice.
8. Los dispositivos no están diseñados para su uso en elevaciones superiores a 2000 m sobre el nivel del mar.

Acércate a tu vendedor para que pueda remitirte a una organización de formación adecuada.
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Parámetro

Peso

Tamaño
Plegado: L x A x A

Rango de carga

Desplegado en 
vertical: L x A x A

Nombre del producto

Modelo

Patinete eléctrico

SUPERX

Peso neto

46.2 pulgadas*24.1 pulgadas*50.7pulgadas (1173 mm*612 mm*1288 mm)

45.7 pulgadas*24.1 pulgadas*23.8 pulgadas (1173 mm*612 mm*605 mm)

Estado

Rider edad 14-60 años de edad

110～330 lbs (50~150kg)

49.7 lbs (22.6 kg)
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[1] Autonomía a batería completa:Depende del entorno, el ángulo, la velocidad, los hábitos de conducción y otros 
factores.
[2] Pendiente máxima: La pendiente máxima que un conductor de 165 lbs (75 kg) puede superar a una velocidad 
constante de 5 mph (8 km/h) a una temperatura ambiente de 77 °F (25 ℃) con la batería llena.

ES

Parámetros Principales 

Cargador

Autonomía con 
batería llena

Velocidad Máxima

Neumático

Sistema de frenado

Pantalla

Sistema de 
iluminación

Potencia Nominal / Pico

Tensión de salida

Corriente de salida

Tensión de entrada

Pendiente máxima

Freno de tambor + freno electrónico

54.6 V  MAX

[2] 

[1] 

Neumático neumático sin cámara de 11 pulgadas

Presión de neumático 35 - 50 psi

Clase IP IP X5

Aproximadamente 25 %

Velocidad, modo de marcha, nivel de batería, funciones, etc.

Faro y luz trasera LED de alto brillo.

500 W

Batería 48VDC - 7.8Ah

100 V - 240 V ~ 50/60 Hz

1.5 A

Parámetros 
Inalámbricos 

Rango de frecuencia 
inalámbrica

Potencia máxima de 
salida inalámbrica

Tiempo de carga 5 - 6 h

2402 ~ 2480 MHz

Máx 5 dBm

20 mph (32 km/h)

17~25 millas (28~40 km, dependiendo del entorno, inclinación,
velocidad, hábitos de conducción y otros factores)

Potencia Pico 900 W
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El producto ha superado la certificación ANSI/CAN/UL-2272.
La batería ha pasado las pruebas UN/DOT 38.3.
Conforme a la declaración de conformidad de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) como sigue:
El producto cumple las disposiciones de la sección 15 de la normativa de la FCC, y su utilización debe cumplir con las dos condiciones 
siguientes: (1) el producto no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) el producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo las interferencias que puedan provocar un funcionamiento accidental. Cualquier cambio o modificación que se haya 
aprobado expresamente por la parte responsable, puede anular el derecho a utilizar el producto.

Los residuos de equipos eléctricos y electrónicos deben eliminarse y reciclarse correctamente. Este símbolo indica que el producto no 
debería eliminarse junto con la basura doméstica en toda la UE.
Por tanto, para evitar los posibles daños del tratamiento incontrolado de residuos al medio natural o a la salud humana, es necesario 
reciclarlos y promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para reciclar el producto usado, utilice el sistema de 
recogida selectiva de basuras o contacte con su vendedor que podrá llevar el producto para un reciclado seguro para el medio ambiente.

Las baterías o compartimentos de baterías están marcados de acuerdo con la Directiva Europea 2006/66/CE y la enmienda 
2013/56/UE sobre baterías y acumuladores y desechos de baterías y acumuladores.
La directiva se aplica al marco del reciclado de residuos de baterías y acumuladores en toda la UE. La etiqueta de la batería indica que 
ésta no debe desecharse al final de su vida útil, sino que tiene que reciclarse de acuerdo con la directiva.

Según la Directiva Europea 2006/66/CE y la enmienda 2013/56/UE, las baterías y acumuladores se etiquetan para indicar que se 
recogerán por separado y se reciclarán al final de su vida útil. La etiqueta de la batería también puede los contener símbolos químicos 
de los metales relevantes en la batería (Pb, Hg y Cd). Los usuarios no deben deshacerse de las baterías y acumuladores como si fueran 
basura, sino utilizar el marco de recogida selectiva a disposición de los clientes para reciclar y eliminar las baterías y acumuladores. 
Con el compromiso de los usuarios, es importante minimizar cualquier impacto potencial de las baterías y acumuladores sobre el medio 
ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias potencialmente peligrosas.
Antes de tirar equipos eléctricos y electrónicos (EEE) en el sistema de recogida de basuras o en las instalaciones de reciclaje, los 
usuarios de equipos que contengan baterías y/o acumuladores deben sacar estas baterías y acumuladores para una recogida selectiva.

Directiva sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos (RoHS).
Los productos y piezas (cables, hilos, etc.) de Invanti (Beijing) Technology Co., Ltd cumplen con los requisitos de la directiva 
2011/65/UE sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos 
("Refundición RoHS" o "RoHS 2")

ES
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5TH WHEEL y el logotipo de 5TH WHEEL son marcas comerciales de Invanti (Beijing) Technology Co., Ltd，utilizadas bajo licencia.
Android y Google Play son marcas comerciales de Google Inc. y App Store es una marca de servicio de Apple Inc. Sus respectivos 
propietarios se reservan los derechos de marca mencionados en este manual de usuario.
Los productos de la marca registrada 5TH WHEEL están protegidos por las leyes de patentes pertinentes.
En este manual de usuario, nos esforzamos al máximo para describir todas las instrucciones y funciones del scooter eléctrico. Con las 
constantes actualizaciones e iteraciones, el scooter eléctrico recibido puede ser ligeramente differente de las características del 
producto mostradas en este manual. Para obtener más información, visite la App Store de Apple (iOS) para descargar la aplicación.
Tenga en cuenta que Invanti ha desarrollado productos con muchas funciones y differentes modelos de productos, y algunas de las 
funciones aquí mencionadas pueden no ser aplicables al producto o equipo recibido. El fabricante se reserva el derecho de cambiar el 
diseño y la función del scooter eléctrico y los documentos sin previo aviso
2025 Invanti (Beijing) Technology Co., Ltd. Todos los derechos reservados.
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El dispositivo ha sido evaluado para cumplir los requisitos generales de exposición a RF. El dispositivo puede utilizarse en condiciones 
de exposición portátiles sin restricciones.

usuario para utilizar el equipo.
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha determinado que cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales 
de Clase B, de conformidad con el apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. No obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo 
causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el Si este 
equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el 
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
1.Reoriente o reubique la antena receptora.
2.Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
3.Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado el receptor.
4.Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.

Contáctenos
 Si encuentra algún problema al usar el producto, no dude en contactarnos a través de los siguientes métodos o escanear el código 
QR para obtener una respuesta rápida y una solución satisfactoria.

 Aftersales QR Code Unbox QR Code



Si experimenta algún problema con este producto:No lo devuelva a la 
tienda donde lo compró.

Nuestro equipo de servicio autorizado está aquí para ayudarle.
Por favor, contacte con el Servicio de Atención al Cliente a través de:
1.Consulte primero las Preguntas Frecuentes (FAQ).
2.Dirección de correo electrónico: service@ride5thwheel.com para soporte 
del producto.
3.Más soporte y recursos disponibles en nuestro sitio web: ride5thwheel.com.

Por favor, revise lo siguiente antes de devolver el 
producto a los distribuidores:

 Aviso Importante

FAQ QR Code
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Merci d’avoir choisi pour la trottinette électrique 5th Wheel.Profitez du plaisir que vous procure ce scooter. 

Bienvenue
FR

El scooter eléctrico es una herramienta deportiva y de entretenimiento, más que un medio de transporte. Sin 
embargo, una vez que lo conduzcas en una zona pública (si lo permiten las leyes y normativas regionales y 
nacionales), también tendrá los atributos de un medio de transporte. Por lo tanto, existen posibles riesgos 
para la seguridad de todos los vehículos. Conducir siguiendo estrictamente las instrucciones establecidas en 
este manual le protegerá a usted y a los demás en la mayor medida posible, y le garantizará el cumplimiento 
de las leyes y reglamentos de tráfico nacionales y provinciales.

La photo est uniquement à titre de référence.
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1 Consignes de sécurité

Remarque : Avant d’utiliser cette trottinette électrique, veuillez lire attentivement les informations de sécurité 
importantes ci-dessous.
Los vehículos no destinados a ser utilizados en lugares de gran altitud indicarán que no están destinados a ser 
utilizados a elevaciones superiores a 1.2 miles(2000 m) sobre el nivel del mar.

1. Cette trottinette électrique ne peut être 
utilisée que par un seul adulte. Ne transportez 
jamais les autres.

2. Portez un casque de sécurité et d’autres 
équipements de protection lors de la conduite de 
la trottinette électrique.

3. Ne conduisez jamais cette trottinette électrique 
dans un endroit dangereux ou illégal.

4. Veuillez d’abord vous exercer dans un endroit dégagé 
(pas sur les pistes) et utilisez cette trottinette jusqu’à ce 
que vous en maîtrisiez l’utilisation.
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5. Ne faites pas de gestes dangereux et ne conduisez 
pas d’une seule main. Gardez vos pieds sur la 
trottinette électrique.

6. Évitez les sauts d’obstacles, anticipez, adaptez 
votre trajectoire et votre vitesse à celles d’un piéton 
avant de franchir ces obstacles. En attendant, 
descendez de la trottinette lorsque ces obstacles 
deviennent dangereux en raison de leur forme, de 
leur hauteur ou du fait qu’ils glissent. N’essayez pas 
de franchir directement les marches d’une hauteur 
supérieure à 1,2 pouce(3cm).

8. N’utilisez pas cette trottinette électrique à une 
température ambiante inférieure à 14°F(-5ºC). Plage 
de températures de l’environnement de recharge et 
de conduite : 14°F-140°F(10ºC-40ºC).

7. Pour votre sécurité, veillez à ne pas dépasser la 
vitesse de 20mph(32.2km/h). Évitez autant que 
possible de la conduire la nuit. Si vous conduisez cette 
trottinette électrique la nuit, allumez les phares avant 
et contrôlez que la vitesse est inférieure ou égale à 
9.3mph(15.0km/h).
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